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II 78 

Pues médico eres divino 

[de pueblos universales 

Líbranos de peste y males] 

Roque Santo peregrino. 

 

Olvidado de las gentes 

solo en un monte viviste, 

un perro con pan te asiste 

con que la vida sustentes. 

 

Fue Providencia imagino, 

digno de eternos anales. 

Líbranos de peste y males 

Roque Santo peregrino. 

 

Pídesle a Dios, ya lo eres 

ser en la peste abogado, 

así Dios te lo ha otorgado 

y herido de peste mueres.  

 

Oh Roque patrón divino 

de pueblos universales, 

[Líbranos de peste y males 

Roque Santo peregrino.] 
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Vuelves por fin a tu tierra 

y nadie te conocía, 

tu tío te juzga espía 

y en una cárcel te encierra. 

 

Fue Providencia imagino 

digna de eternos anales. 

Líbranos [de peste y males 

Roque Santo peregrino.] 

 

Porque Dios probarte quiere 

y coronarte promete, 

una fiebre te acomete 

y una saeta te hiere. 

 

Oh Roque patrón divino 

digno de eternos anales. 

Líbranos [de peste y males 

Roque Santo peregrino.] 

 

En agua pendente hallaste 

la gente apestada y triste, 

cruces sobre ellos hiciste 

y al instante los sanaste. 

 

Fue Providencia imagino 

digna de eternos anales. 

Líbranos [de peste y males 

Roque Santo peregrino.] 

 

Pues un médico eres divino 

de pueblos universales. 

Líbranos de peste y males 

Roque Santo peregrino. 

 

 


